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Exequias is made possible in part with public funds frora fbllowing:

The Manhattan Community Arts Fund, supported byNiaw York City Department of Cultural Affairs.
The Fund for Creative Communities, supported byNa# York State Council on the Arts.

Both programs are administered by the Lower Mardra@ultural Council.
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Officium Defunctorum
Motectum

Circumdederunt me gemitus mortis,
Dolores inferni circumdederunt me.

Antifona

Regem, cui omnia vivunt,
Venite adoremus.

Salmo 94

Venite exultemus Domino,

jubilemus Deo salutaria meo
preoccupemus faciem eius in confessione,
et in psalmis jubilemus ei.

Regem etc.

Quoniam Deus magnus Dominus

et Rex magnus super omnes deos:

quoniam non repellent Dominus plebem suam
quia in manu eis sunt omnes fines terree

et altitudines montium ipse comspecit.

Venite etc.

Quoniam ipsius est mar, et ispe fecit illud

et aridam fundaverunt manus eius:

Venite, adoremus, et procidamus ante Deum:
ploremus coram Domino, qui fecit nos,

quia ipse est Dominus Deus noster:

nos autem populous eius,

et oves pascuee eius

Regem etc.

Hodie si vocem eius audieritis

nolite obdurate corda vestra

sicut in exacerbatione

secundum diem tentationis in deserto:
ubo tentatverunt me patris vestri,
probaverunt et viderunt opera mea.

Venite etc.

Quadraginta annis proximus fui generationi huic,
et dixi: Semper hi errant corde ipsi

Vero non cognoverunt vias meas

quibus juravi in ira mea,

si introibunt in requiem meam

Requiem aeternam dona eis, Domine
Et lux perpetua luceat eis

Regem, cui omnia vivunt,
Venite adoremus.

Office of the Dead
Motet

The moanings of death have encircled me
the sorrows of hell have enclosed.me

Antiphon

The King, unto whom all things do live,
come let us adore

Psalm 94

O come, let us sing unto the Lord:

let us make a joyful noise to the rock of our salvation
Let us come before his presence with thanksgiving,
and make a joyful noise unto him with psalms

The King etc.

For the Lord is a great God,

and a great King above all gods

For the Lord will not cast off his people

In his hand are the deep places of the earth:
the strength of the hills is his also

come let us etc.

The sea is his, and he made it:

And his hands formed the dry land

O come, let us worship and bow down:
let us kneel before the Lord our maker
For he is our God;

and we are the people of his pasture,
and the sheep of his hand

The King etc

Today if ye will hear his voice,

Harden not your heart,

as in the provocation,

and as in the day of temptation in the wilderness:
When your fathers tempted me,

proved me, and saw my work

come let us etc.

Forty years long was | grieved with this generation,
and said, It is a people that do err in their heart,
and they have not known my ways:

Unto whom | sware in my wrath

that they should not enter into my rest.

Eternal rest grant unto them, O Lord,
and let perpetual light shine upon them

The King, unto whom all things do live,
come let us adore



Missa pro Defuntis
Introit

Requiem aeternam dona eis, Domine,
et lux perpetua luceat eis.

Ps. Te decet hymnus Deus, in Sion,
et tibi reddetur votum in Jerusalem.
Exaudi orationem meam;

ad te omnis caro veniet.

Requiem aeternam dona eis, Domine,
et lux perpetua luceat eis

Kyrie

Kyrie eleison;
Christe eleison;
Kyrie eleison

Oratio

. Dominus vobiscum
Et cum spiritu tuo

Oremus: Deus, qui proprium est misereri semper et parcere,
te supplices exoramus pro anima famuli tui Imperatioris
Philipi quam hodie de hoc saeculo migrare jussisti: ut non
tradas eam in manus inimici, neque obliviscaris in finem
sed jubeas eam a sanctis Angelis suscipi, et ad patriam
paradisi perduci; ut, quia in te speravit et credidit, non
poenas inferni sustineat, sed gaudia aeterna possklerat
Christum Dominum nostrum.

. Amen.
Lectio

Lectio Epistolae beati Pauli ad
Thessalonicensis

Fratres: Nolumus vos ignorare de dormientibus, ut non
contristemini, sicut et ceteri, qui spem non hab&menim
credimus quo Jesus mortuus est et resurrexit; ita et Deu
eos qui dormierunt per Jesum, adducet cumHax enim
vobis dicimus in verbo Domini, quia nos, qui vivimus, qui
residui sumus in adventum Domini, non praeveniemus €0s
qui dormierunt Quoniam ipse Dominus in jussu, et in voce
Archangeli, et in tuba Dei descendet de ceelo: et mortui qui
in Christo sunt, resurgent primbeinde nos, qui vivimus,

qui relinquimur, simul rapiemur cum illis in nubibus
obviam Christo in aera, et sic semper cum Domino erimus
ltaque consolamini invicem in verbis istis.

Mass for the Dead
Introit

Eternal rest grant unto them, O Lord,
and let perpetual light shine upon them.

Ps. A hymn becomes you, O God, in Zion,
and to you shall a vow be repaid in Jerusalem.
Hear my prayer;

to you shall all flesh come.

Eternal rest grant unto them, O Lord,
and let perpetual light shine upon them.”

Kyrie

Lord have mercy;
Christ have mercy;
Lord have mercy.

Collect

. The Lord be with you
. and with thy spirit

Let us pray O God, whose property is ever to have mercy
and to spare, we humbly beseech Thee on behalf of the soul
of thy servant Phillip, whom Though this day called dut o

the world, that Thou wouldst not deliver him into the hands
of the enemy, not forget him forever, but command that he
be taken up by Thy holy angels and borne to our home in
paradise, that having put his hope and trust in Thee he may
not undergo the pains of hell, but may come to the
possession of eternal joys Through Jesus Christ our Lord.

. Amen.
Epistle

A reading from the Epistle of Saint Paul to the
Thessalonians.

Bretheren: But | would not have you to be ignorant,
concerning them which are asleep, that ye sorrow nat, eve
as others which have no hopeor if we believe that Jesus
died and rose again, even so them also which sleepus Jes
will God bring with him For this we say unto you by the
word of the Lord, that we which are alive and remain unto
the coming of the Lord shall not prevent them which are
asleep For the Lord himself shall descend from heaven
with a shout, with the voice of the archangel, and with the
trump of God: and the dead in Christ shall rise firked

we which are alive and remain shall be caught up together
with them in the clouds, to meet the Lord in the air: smd
shall we ever be with the LardVherefore comfort one
another with these words.



Graduale Gradual

Eternal rest grant unto them, O Lord

Requiem aeternam dona eis, Domine; He shall be justified in everlasting memory,
In memoria aeterna erit justus, and shall not fear evil reports
ab auditione mala non timebit
Tract
Tractus
Forgive, O Lord,
Absolve, Domine, the souls of all the faithful departed
animas omnium fidelium defunctorum from all the chains of their sins
ab omni vinculo delictorum . and may they deserve to avoid the judgment of revenge
. Et gratia tua illis succurente mereantur by your fostering grace,
evadere judicium ultionis, . and enjoy the everlasting blessedness of light

. Et lucis aeterne beatitudine perfrui.

Sequentia Sequence

Dies iree, dies illa Day of wrath that

Solvet saeclum in favilla, will dissolve the world into burning coals,
Teste David cum Sibylla. as David bore witness with the Sibyll.
Quantus tremor est futurus, How great a tremor is to be,

Quando judex est venturus when the judge is to come

Cuncta stricte discussurus! briskly shattering every (grave).

Tuba mirum spargens sonum A trumpet sounding an astonishing sound
Per sepulcra regionum, through the tombs of the region

Coget omnes ante thronum. drives all (men) before the throne.

Mors stupebit et natura, Death will be stunned and (so) will Nature,
Cum resurget creatura when arises (man) the creature

Judicanti responsura responding to the One judging.

Liber scriptus proferetur, The written book will be brought forth,

In quo totum continetur in which the whole (record of evidence) is contained
Unde mundus judicetur. whence the world is to be judged.

Judex ergo cum sedebit, Therefore when the Judge shall sit,
Quigquid latet apparebit: whatever lay hidden will appear;

Nil inultum remanebit. nothing unavenged will remain.

Quid sum miser tunc dicturus? what am | the wretch then to say?

Quem patronum rogaturus? what patron | to beseech?

Cum vix justus sit securus. when scarcely the just (man) be secure.
Rex tremendae majestatis, King of tremendous Majesty,

qui salvandos salvas gratis, who saves those-to-be-saved free,

salva me, fons pietatis. save me, Fount of piety.

Recordare, Jesu pie, Remember, faithful Jesus,

Quod sum causa tuee viee: because | am the cause of your journey:
Ne me perdas illa die. do not lose me on that day.

Queerens me sedisti lassus: Thou has sat down as one wearied seeking me,
redemisti crucem passus: Thou has redeemed (me) having suffered the Cross: lest |
tantus labor non sit cassus burn in perennial fire.

Juste judex ultionis, Just judge of the avenging-punishment,
donum fac remissionis, work the gift of the remission (of sins)

ante diem rationis. before the Day of the Reckoning.



Ingemisco, tamguam reus:
culpa rubet vultus meus:
supplicanti parce Deus.

Qui Mariam absolvisit
Et latronem exaudisti,
Mihi quoque spem dedisti.

Preces meae non sunt dignee:
Sed tu, bonus, fac benigne,
Ne perenni cremer igne.

Inter oves locum preesta,
Et ab haedis me sequestra,
Statuens in parte dextra.

Confutatis maledictis,
Flammis acribus addictis:
Voca me cum benedictis.

Oro supplex et acclinis,
Cor contritum quasi cinis:
Gere curam mei finis.

Lacrimosa dies illa,

Qua resurget ex favilla
Judicandus homo reus:
Huic ergo parce, Deus.

Pie Jesu Domine,
dona eis requiem.
Amen

Evangelium

. Dominus vobiscum

. Et cum spiritu tuo

. Sequencia sancti Evangelii secundum Joannem
. Gloria tibi Domini

In illo tempore: Dixit Martha ad Jesum: Domine, si fass
hic, frater meus non fuisset mortuus: sed et nunc scio,
quia quaecumque poposceris a Deo, dabit tibi DBurst

illi Jesus: Resurget frater tuuBicit ei Martha: Scio quia
resurget in resurrectione in novissimo. dizgixit ei Jesus:
Ego sum resurrectio et vita: qui credit in me, etiam si
mortuus fuerit, vivit: et omnis, qui vivit et credit in me
non morietur in seternunCredis hoc? Ait illi: Utique,
Domine, ego credidi, quia tu es Christus Filius Dei,vivi
qui in hunc mundum venisti.

Offertorium

Domine, Jesu Christe, Rex gloriee,

libera animas omnium fidelium defunctorum
de peenis inferni et de profundo lacu.
Libera eas de ore leonis,

ne absorbeat eas tartarus,

ne cadant in obscurum;

| groan, as the accused:
my face grows red from (my) fault:
spare (this) supplicant, O God.

Thou who forgave Mary [the sinful woman],
and favorably heard the (good) thief,
hast also given me hope.

My prayers are not worthy,
but do Thou, Good (God), deal kindly
lest | burn in perennial fire.

Among the sheep offer (me) a place
and from the goats sequester me,
placing (me) at (Thy) right hand.

After the accursed have been silenced,
given up to the bitter flames,
call me with the blest.

Kneeling and bowed down | pray,
My heart contrite as ashes:
Do Thou care for my end.

That sorrowful day,

on which will arise from the buring coals
Man accused to be judged:

therefore, O God, do Thou spare him.

Faithful Lord Jesus,
grant them rest.
Amen.

Gospel

. The Lord be with you.

. And with thy spirit

. A passage from the Holy Gospel, according to John.
. Glory be to thee O Lord

Then said Martha unto Jesus, Lord, if thou hadst been here,
my brother had not diedBut | know, that even now,
whatsoever thou wilt ask of God, God will give it thee
Jesus saith unto her, Thy brother shall rise agdiartha
saith unto him, | know that he shall rise again in the
resurrection at the last dayesus said unto her, | am the
resurrection, and the life: he that believeth in me, thénegh
were dead, yet shall he live: And whosoever liveth and
believeth in me shall never di®elievest thou this? She
saith unto him, Yea, Lord: | believe that thou art tihei€,
the Son of God, which should come into the worl

Offertory

Lord Jesus Christ, King of glory,

free the souls of all the faithful departed
from infernal punishment and the deep pit.
Free them from the mouth of the lion;

do not let Tartarus swallow them,

nor let them fall into darkness;



sed signifer sanctus Michael
repreesentet eas in lucem sanctam:

Quam olim Abrahae promisisti et semini ejus

Hostias et preces tibi, Domine,laudis offerimus;
tu suscipe pro animabus illis,quarum hodie
memoriam facimusFac eas, Domine, de morte
ransire ad vitam.

Quam olim Abrahae promisisti et semini ejus

Sursum Corda et Prefacio

. Per omnium saecula saeculorum,

. Amen,

. Dominus vobiscum

. Et cum spiritu tuo

. Sursum corda

. Habemus ad Dominum

. Gratias agamus Domino Deo nostro.
. Dignus est iustum est

Vere dignum et justum est, sequum et salutare,

nos tibi semper, et ubique gratias agere:

Domine sancte, Pater omnipotens, aeterne

Deus per Christum Dominum nostrufer quem
maiestatem tuam laudant angeli adorant domniationes,
tremunt potestates, coeli celorumque virtutes ac beata
seraphim, socia exultatione concelebrant, cum quibus et
nostras voces, ut admitti iubeas deprecamur suplici
confessione dicentes:

Sanctus et Benedictus

Sanctus, Sanctus, Sanctus,
Dominus Deus Sabaoth;

pleni sunt cceli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis.

Benedictus qui venit in nomine Domini.
Hosanna in excelsis

Pater Noster

. Per omnium seecula seeculorum
. Amen

Oremeus: Preceptis salutaribus moniti et divina insthei
formati audemus dicere:

Pater noster qui es in caelis santificetur nomen tuum,
Adveniunt regnum tuum, fiat voluntas tua sicut in coelo et
in terra Panem nostrum quotidianum da nobis hodiem et
dimitte nobis nostra sicut et nos dimitimus debitoritubus
nostris Et ne nos inducas in tentationem.

. Amen.

but may the sign-bearer, Saint Michael
lead them into the holy light

which you promised to Abraham and his seed

O Lord, we offer you sacrifices and prayers in
praise; accept them on behalf of the souls whom we
remember todayMake them pass over from

death to life.

As you promised to Abraham and his seed

Sursum Corda & Preface

. World without end.

. Amen.

. The Lord be with you.

. And with thy spirit.

. Lift up your hearts.

. We lift them up unto the Lord.

. Let us give thank unto our Lord God.
. It is meet and right so to do

It is truly meet and just, right and availing unto satwati
That we should at all times, and in all places give thanks
unto Thee, O holy Lord, Father almighty, and everlasting
God; through Christ our LordThrough whom the angels
praise Thy majesty, the dominions worship it, and the
powers stand in aweThe heavens and the heavenly hosts
with the blessed seraphim join together in celebratieg t
joy. With these we pray Thee join our voices also, while
we say with lowly praise:

Sanctus & Benedictus

Holy, Holy Holy

Lord God of Host

Heaven and earth are full of thy glory
Glory be to thee most high.

Blessed is he that cometh in the name of the Lord
Hosanna in the highest.

Our Father

. For ever and ever.
. Amen

Let us pray: As by the precepts and divine instruction we
are bold to say:

Our Father, which art in heaven, hallowed be thy name; thy
kingdom come; thy will be done, in earth as it is in heaven
Give us this day our daily breadnd forgive us our
trespasses, as we forgive them that trespass against us
And lead us not into temptation; but deliver us from.evil

. Amen



Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi,
dona eis requiem,

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi,
dona eis requiem,

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi,
dona eis requiem sempiternam

Communio

Lux aeterna luceat eis, Domine,
cum sanctis tuis in seternum,
quia pius es.

Requiem aeternam dona eis, Domine;
et lux perpetua luceat eis ;

cum Sanctis tuis in aeternum,

quia pius es

Post Communio

. Dominus vobiscum
. Et cum spiritu tuo

Oremus: Preesta, quaesumus omnipotens Deus:
ut anima famuli tui Imperatoris Philipi quae hodie
de hoc saeculo migravit, his sacrificiis purgata,

et a peccatis expedita, indulgentiam pariter et requiem

capiat sempiternamPer Christum Dominum nostrum
. Amen

. Requiescat in pace
. Amen

Finis Missae
Motectum
Versa est in luctum cithara mea,

et organum meum in vocem flentium:
Parce mihi, Domine nihil enim sunt dies mei

Agnus Dei

Lamb of God, who takest away the sins of the world
Grant them rest

Lamb of God, who takest away the sins of the world
Grant them rest

Lamb of God, who takest away the sins of the world
Grant them eternal rest .

Communion

May everlasting light shine upon them, O Lord,
with your saints forever,
for you are merciful.

Grant them eternal rest, O Lord,

and may everlasting light shine upon them.
with your saints forever,

for you are merciful

Post Communion

. The Lord be with you
. And with thy spirit.

Let us pray: Grant we beseech Thee almighty God, that the
soul of thy servant Philip which has this day departed out
of this world, may be purified by this sacrifice, and be
delivered from sins, and receive forgiveness and evedas
rest through our Lord Jesus Christ.

. Amen

. May his soul rest in peace
. Amen

End of the Mass
Motet
My harp is tuned to mourning

and my organ shall speak with the voice of them that weep
Spare me O Lord, for my days are truly as nothing.
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Missa Virgo Prudentissima
Motets for Church & State

Saturday May 9th, 2009 - 8:00 P.M.
St. Ignatius of Antioch — New York, NY
Pre-Concert Lecture at 7:00 PM

Saturday June 13, 2009 — 12:30 P.M.
Boston Early Music Festival — Fringe Concert
Lindsey Chapel
14 Newbury Street — Boston MA

speaking lands of the first years of the 16th-Centurjludnced by Josquin, yet employing their o
inventiveness against the backdrop of the emerging larnttReformation, and contentious German Princes, t
two composers provided music for the liturgies and statasions of Maximilian | in a time of religious ar
political upheaval. Join us on a journey through the Gerspaaking lands of the Holy Roman Empire, frg
Konstanz to Innsbruck, from Augsburg to Vienna, followinghie tootsteps of Maximilian and his court chapel

Heinrich Isaac and Ludwig Senfl, teacher and pupil weredfvtne most important composers in the Gerrvrkan
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